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ՎԱ՛Ր
Ս. ՄԵՍ ՐՈՊ

(Շար. տես <<Բազմավէպ>>

ԱՌԱՔԵԼՈՒԹԻՒՆ ԴԷՊԻ ԱՂՈՒԱՆԻՑ
ԵՒ ԲԱՂԱՍԱԿԱՆ ԱՇԽԱՐՀՆԵՐԸ

Մաշտոց Յունաց
առաքելութենէն ետք՝

բաժնի Հայաստանի

տաշատ, ու հոն գտաւ
վերադարձաւ
Ս. Ար-

նորընտիր հայ արքան՝
Սահակի հետ

կը նշանակէր թէ Մաշտոց
Արտաշէսը: Այս

բաժինը գացած ըլլալով՝ հոն
418ին Յունաց

մինչեւ 422էն վերջ, կամ
մնացած էր

րիներ: Բայց Մաշտոց
չորս հինգ տաւ

ըեւելեան կողմերու իր
յոգնիլ չունէր ա-

կիսատ մնացած էր, ստիպուելով
առաքելութիւնը

տանէն յանկարծ վերադառնալ՝
Վրաս_

տանի մէջ տեղի ունեցող
Հայաս_

ներու պատճառով: Հիմա
փոփոխութիւն-

վիճակը իր բնականոն
որ քաղաքական

էր, Մաշտոց մեկնեցաւ
ընթաղքը ստացած

րը: Կորիւնի Աղուանից կողմե,
Աղուան պատմութեան համաձայն
կատարեց,

ազգին գրերու գիւտն ալ Մաշտոց
բաժնի

մինչ ան կը գտնուէր Յունաց
կայացաւ

Հայաստանի մէջ: Հոն իրեն ներ_
ազգով աղուան:

Բենիամին անունով երէց մը,
կեալ դիպէր նմ

<<Յայնմ ամանակի եւ
ազգաւ, Բենիամին

ա այր մի երէց աղուան
ցեալ եւ քննեալ

անուն: Եւ նորա հար-
ներէն լեզուին զբարբարոս

առնէր
բանս աղուա_

ըստ վերնապարգեւ ապա նշանագիրս,
իւրում, եւ կորովի սովորութեանյաջողութեամբ
նորհացն կարգեալ եւ հաստատեալ

Քրիստոսի
շը--

ռէր»216: Ակինեան Կորիւնի կըշ-
ծին բոլորովին նոր եւ ինքնատիպ

այս հատուա_
նութիւն մը կու տայ՝ իբրեւ

մեկ-
մին ոչ թէ աղուան ազդէն,

թէ Բենիաւ
ցեղէն երէց մը եղած այլ Ալանաց

ըլլայ, որ Կ. Պոլի--

1965

Ք
ՄԱՇ Ո 8 Ի

1965, թիւ 1-3, էջ 6)

սէն եկած ու գտած ըլլայ Մաշտոցը, լսած
ըլլալով դիրեր հնարելու անոր համբաւը:
եւ անկէ խնդրած որ Ալանաց ազգին, այս
ինքն Գոթերու համար ալ գիրեր հնարէ:
Մաշտոց դիրերը հնարած եւ իր ձեռքով
քանի մը բառ գրած է իբրեւ մաղթանք
այսինքն Փութացարուք օրհնել զՏէր զԱս-
տուած Էմմանուէլ: Այս մաղթանքին ըս-

կըզբնական բառին աղաւաղումէն առաջ
եկած է ֆութարք բառը, որ գոթական
գրերու անունն է217: Ակինեանի կարծիքը
հնարամիտ է, բայց չենք գիտեր թէ որ
քան ստոյդ: Սակայն իր այս կարծիքին
հիմն ալ հաստատուած է Կորիւնի բնա=
դրին մէջ:, կատարած տեղափոխութեան
վրայ: Վասնղի, ինչպէս տեսանք, ըստ
Ակինեանի, Մաշտոց Աղուանից աշխարհ

... կերթայ՝ նախ քան Բիւղանդիոն եւ Յոււ
նաց բաժնի Հայաստանի իր առաքելու-
թիւնը. հետեւաբար Բենիամինի հանդիւ
պումը Յունաց բաժնի հայոց մօտ այլ
եւս չէր կրնար, Աղուանից դրերու դիւտին
հետ կապուիլ: _Ասկից իր նոր մեկնու=
թիւնը:

Սակայն Կորիւնի պատմութեան մէջ,
երբ Մաշտոց Աղուանից աշխարհ կեր
թայ, կ՝ենթադրուի որ աղուան դրերու

216. ԿՈՐԻՒՆ, Վ.Մ. էջ 68:217. ԱԿԻՆԵԱՆ Հ. Ն., Գոթական նշանագրերու
ծագումը. Հնարողը Վուլֆիլա Գոթաց եւ
պիսկոպո՞սը թէ Մաշտոց Հայոց վարդապեւ
տը, Հանդ. Ամս. ԿԲ. (1948), էջ 321-341,
449-496 : - Գոթական Այբուբենի վերապրումը
Ռուն նշանագրերու մէջ. Ֆութարք լուծուած
մաղթանք մը հայերէն: Հանդ, Ամս. ԿԲ.
(1948), էջ 496-508:

1965 Օգոստոս -

դիւտը արդէն եղած է: Վասնզի Մաշտոց

Աղուանից աշխարհ մտնելով կը ներկա-

յանայ անոր Արսվաղէն թագաւորին եւ

եպիսկոպոսին. կը ներկայացնէ
Երեմիա

ու թագաւորը կը հաւանի
իր տեսակէտը

մանուկներ հաւաքուին,
որ ամէն կողմէ

դպրութեան ար-
դպրոցներ հիմնուին

դրուի:
որ

<<Ապա հարցեալ ի
ուեստը գործի

վասն որոյ եկեալ
նոցանէ, առաջի եդեալ

զուղացելոց, եւ
էր, եւ նոցա երկոցունց

թագաւորին, յանձն ա-
պիսկոպոսին եւ

հնաղանդելոյ, տային
ռեալ դպրութեանն

եւ ի՞ տեղեաց իշ-
եւս հրաման ի գաւառաց

բազմութիւն ման-
խանութեանն իւրեանց

դպրութեանն ածել եւ
կանց յարուեստ եւ պատեհ

արժանաւորդումարել ըստ
դասս դպրոցաց եւ ռոճիկ

տեղեաց- դասս
դարման»218 Ասկէ ետք Երեւ

կարգել ի
յանձն կառնէ Ս. Գրքի

միա եպիսկոպոս ձեռնարկել: <<Իսկ ի-
թարդմանութեան

այն արդեամբք եւ գոր-
բրեւ. հրամանն այնուհետեւ եւ
ծովք յանկ ելանէր, ապա ի ձեռն

րանելւոյն Երեմիա
եպիսկոպոսին

գրոց
առեալ վաղվաղակի

ղաստուածային
արկանէր>> 219 ;

թարդմանութիւնս ի գործ
յայտնի կ՝երեւի թէ

Այս վերջին խօսքերէն մէջ աղուաներէն
հիմնուած դպրոցներու քանի որ Երեւ

լեղուն է որ
կ՝աւանդուի,

Գրքի թարգմա=

միայի ձեռնարկած Ս.
լեզուով եղած

նութիւնը աղուաներէնհայերէն, որ ար-

պէտք է ըլլայ եւ ոչ թէ
ամբողջ

հատուածին

եղած էր: Այս գիւտի մասին
դէն
մէջ աղուաներէն գրերու

պատճառը
այն

չկայ Կորիւնի մօտ,
Յունաց բաժնի

է
խօսք

ատ
կատարուած էր

երէցի օժան-

Հայաստանի
որ մէջ, Բենիամինձեւով Վրաց

դակութեամբ:
Միեւնոյն

Մաշտոց կատա-

լեղուի գրերու դիւտն ալ
միջոց, եւ արդէն

րեց Սիւնիք զ տնուած
տարաւ

Վրաստան ու
ղանոնք եպիսկոպու

պատրաստ թագաւորին եւ
կատարած

ներկայացաւ համաձայն իր
հետեւան=

սին: Ակինեանիփոփոխութեան դացած
բնագրական Աղուանից կողմերը

գրակաւ
քով, Մաշտոց լեղուով դիր ու

էր ոչ թէ անոնց Աղուանից թագաւու
ստանալու

նութիւն տալու; այլ հրաման
եպիսկոպոսէն

րէն եւ
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որ Արցախ եւ Ուտի գաւառներուն մէջ -
որոնք 387ի Հայաստանի անդամահ ատու

մով՝ Աղուանից գերիշխանութեան տակ

մտած էին - կարենայ հայերէն լեզուի

դպրոցներ բանալ. <<Մաշտոց համոզեց

թագաւորը եւ եպիսկոպոսը որ հայախօս

եւ առանց դպրութեան ժողովուրդը գրա-
կանութեան մերձեցնելու համար ընդու-

նին հայերէն այբուբենը, նորակերտ գրա-
կանութիւնը, դպրոցներ բացուին, ևն.220 :

Եթէ ճիշտ ըլլային Ակինեանի այս խօս-

քերը, ինչո՞ւ այն ատեն Երեմիա եպիս-

կոպոս Ս. Գրքի թարգմանութեան գործին

ձեռնարկեց: Հայերէնի՞ թարգմանելու թէ
աղուաներէնի: Անշուշտ հայերէն թարգ-

մանելու հարկը չկար. Ս. Սահակ արդէն

թարգմանած էր: Իսկ եթէ աղուաներէնի

կը թարգմանէր, հայերէ՞ն գրեր պիտի

օգտագործէր: Ահա հարցեր որոնք անլու-

ծելի կը մնան եթէ Ակինեանի բնագրական

տեղափոխութիւնները ընդունուին: Մինչ-

դեռ Կորիւնի ներկայ բնագրական կարգը

պարզ եւ բնականօրէն կը պատմէ

դէպքերը,
շատ թէեւ ամէն անգամ որոշ պատ-
ճառները չի տար եղելութիւններուն: Ուս-

տի կը նախընտրենք միշտ աւելի պահել

Կորիւնի բնագրական կարգը՝ քան որդեւ

գրել Ակինեանի կատարած փոփոխու=

թիւնները:
Աղուան դրականութեան կորսուած ըլ-

լալու պարագան տարակոյս կրնար ար-

թընցնել անոնց գրերու գոյութեան բայց

այս վերջինները սկսան արդէն երեւան

ելլել, լոկ իբր այբուբեն. գուցէ յետա-

գային երեւան ելլեն աղուան գրով ու

լեզուով գրութիւններ ալ: Պէտք չէ զար-
մանալ որ այսօր աղուան գրականութեւ

նէն մեր ձեռքը ոչինչ հասած է, քանի որ
Աղուանից եկեղեցին իր սերտ յարաբեւ

րութեամբը հայ եկեղեցւոյ հետ, կամաց

կամաց այնքան միացաւ՝ որ
ծէսը,
ժառանգեց

կոր-թէ՛ հայ լեզուն եւ թէ անոր

սընցնելով իր ինքնութիւնը:

218. ԿՈՐԻՒՆ, Վ. Մ. էջ 70:

219. ԿՈՐԻՒՆ, Վ. Մ. Անդ:

220. ԱԿԻՆԵԱՆ, Կորիւն, Վարք Մաշտոցի, Հանդ,

Ամս. ԿԳ. (1949), թ. 4-12, էջ 299, Ծն. 42:
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Մաշտոց հոս ալ, ինչպէս ամէն տեղ,
ոչ միայն գիր եւ գրականութիւն բերելուեկած էր, այլ մանաւանդ քրիստոնէականկրօնքն ու բարոյականը հաստատելու եւծաւալելու: Եւ իր այս առաքելականծին մէջ ան իրեն օժանդակ ունեցաւ

դոր-

ղաքական իշխանութիւնն ալ. այսպէս
քա-
եւղած էր Գողթն դաւառի մէջ Շաբիթ իշ-խանը, Սիւնեաց նահանգին մէջ նախ Վա-ղինակը եւ ապա Վա սակը, Յունաց բաժ-նի

մանագրերը
Հայաստանի մէջ կայսերական հրաւեւ Անատոլիոս ղօրավարին օւ

ժանդակութիւնը՝ Բարբարիանոս աղանդիհետեւորդները կարգի բերելու համար:Հոս ալ Արսվաղ՝ Աղուանից թագաւորը՝տեղւոյն հեթանոսները հալածեց, հրա-ման տալով <<սատանայակիր եւ դիւամոլազգին սաստիւ թափել ղերծանել յունայ_նավար հնացելոյն եւ հնաղանդ լինել աւմենահեշտ լծոյն Քրիստոսի>>221.
Մաշտոց Աղուանից երկրէն Բաղասաւ

կան կողմերը կանցնի, հոն ալ իր վար_դապետութիւնը սփռելու համար: Կորիւ_նի <<Բաղասական կողմանք>>ը Ֆընտգլեանեւ Աբեղեան կը հասկնան Աղուանիցսիս արեւելեան կողմերը դտնուող երկիր
հիւ-

մը222 Հոս ալ Մովսէս եպիսկոպոս օժան_դակ կը հանդիսանայ Մաշտոցի: Բնականէ մտածել որ եթէ Մաշտոց այսներու մէջ իր առաքելութիւնը կատարեւ
երկիր-

լու փոյթը ունեցած է, պատճառն այն էոր հայ եկեղեցւոյ իշխանութիւնը անոնցվրայ ալ կը տարած ուէր, եւ Մաշտ ոց

221. ԿՈՐԻՒՆ, Վ. Մ. էջ 72:
շշջ. ԱԲ ԵՂ ԵԱՆ, Կորիւն Վ. Մ. էջ

ՖԸՆՏԳԼԵԱՆ, Կորիւն, Վարք
117, Ծն. 116:

44, Ծն. 46: Մաշտոցի, էջ
223. ZACHARIAE RHETORI

Historia Ecclesiastica,
vulgo adscripto

VII, De descriptione
Liber XII, cap.

facta et de conversione
orbis a Ptolomeo

137-149. (in Corpus Script.
Hunnorum. p.

Script. Syri, VI, II Lov. 1924,
Crist. Orient.

W. Brooks). intr. a Е.
Et cum his, et in hoc tractutrionali sunt populi fideles quidem

septen-
quin-

est
que et

catholicus
episcopi eorum viginti quatuor, eteorum in urbe Magnae

Բազմավէպ 1965

պարտականութիւնը զգաց իր հոգը մին-
չեւ այն հեռաւոր երկիրները տարածել:
Մեր այս մտածութեան բացայայտ վկա-
յութիւնը կը դտնենք Զ. դարու ասորի
պատմիչի մը քով, որ Զաքարիա հռետու
րի անունով հասած է: Ան իր պատմու-
թեան վերջին գլուխին մէջ, յետ համառօ-
տելու Պտղոմէոսի աշխարհագրական նը-
կարագրութիւնը, կ՝աւելցնէ. <<Ասոնց հետեւ հիւսիսային այս սահմաններուն վրայ
հաւատացեալ հինգ ժողովուրդներ կան,
իրենց քսան եւ չորս եպիսկոպոսներով. եւ
անոնց կաթողիկոսը կը նստի Դուին քա-ղաքը, սլարսից բաժնի Մեծ Հայքի մէջ:Անոնց կաթողիկոս եղած է Գրիգոր, ար-դար եւ երեւելի մարդ մը: Գուրզան (որէ Վրաստան) նմանապէս նոյն Հայաստա-

նմ
նի մէջ

ան
դաւառ մը, իսկ լեղուն յունարէնիէ. ունի քրիստոնեայ արքայիկ մը,

որ պարսից արքային ենթակայ Առան՝(որ է Աղուանք) նմանապէս
է:

տանի մէջ գաւառ
նոյն Հայաս-

լեղուով. ժողովուրդը
մը եւ իր (սեփական)

մկրտուած. հաւատացեալ է եւ
ունի արքայիկ մը պարսիցարքային ենթակայ: Սիսական՝ (որ էՍիւնիք) նմանապէս գաւառ մը իր (սե-փական) լեղուով, ողովուրդը հաւատա-ցեալ է, բայց հոն կը բնակիններ ալ: Բազդուն՝ հեթանոս-

կան) լեզուով, գաւառ մը իր (սեփա-
րուն եւ ծովուն,

որ մերձ է Կասպից դռնե-
կը տարածուի

Հոնաց երկրին մէջ. եւ
Զաքարիա մինչեւ այդ դռները>> 223 :

հռետորի այս վկայութիւնը

Armeniae Persarum,eorum nomen Dwin. Catholico
et illustri: Gurzan

fuit Gregorius, viro iusto
in eadem Armenia

(sc. Iberia) item regio
similis et et lingua graecae
et regi

regulum habent christianum
regio in

Persidis
eadem

subiectus est. Arran item
gua eius: regione Armeniae et lin-
et populus fidelis et baptizatus,
tum.

regulum
Sisagan

habet regi Persidis subiec-
populus fidelis.

item regio et lingua eius;
qui habitant. et sunt in ea et pagani
eius Bazgun regio et lingua
Hunnorum

quae portis Caspii et mari in terra
sque ad sitis, contigua est seque u-eas extendit.. .

1965 Օգոստոս -

մեծ կարեւորութիւն ունի հայ եկեղեցւոյ

գերիշխանութեան կամ լաւ եւս անոր խը-

նամքին ենթակայ երկիրներու որոշման

տեսակէտէն. եւ կու գայ հաստատելու ու

բացատրելու Կորիւնի եւ մեր ուրիշ պատ

միչներու վկայութիւնները:
Բայց նախ քան անոր մասին անդրա=

դառնալը՝ պէտք է ստուգենք Բազգուն

անուանակոչումով յիշուած երկրամասին

Ակինեան առանց այլեւայ-
ինքնութիւնը:

անունը Բաղասականլի կը նոյնացնէ
Մինչ
այս

Երեմեան իր <<Հա-
երկրին հետ224:

Աշխարհացոյցի>> գիտական
յաստանը ըստ մէջ Բազկանք անու=
հրատարակութեան

դրէ. <<Ազգագաւառ: մեզ
նին դիմաց

գրչագրերում
կը յիշատակւում է

հասած
Բաքանք, Դաշտ ի

Բագանք, Բայգանք,
եւ ճիշտը վերջինն է:

Բաղկան ձեւերով,
համապատասխանում է Զաքա-

Բազկանը երկրին, որը բա-
րիա Հռետորի Bazgun

համարուած է անբա-
նասիրութեան մէջ

անունը սովորաբար նոյնա-
ցատրելի: Այս Բաղասական ան-
ցւում է Balasagun - աղճատած
ուան հետ, իբրեւ վերջինիս

կարեւոր է նշել
ձեւր: Մեր հարցի համար

արեւմտեան մասը ի-
որ Բազկան երկրի

Դաշտ ի Բազկան
բրեւ առանձին դաւառ

է բուն Աղուանքի
անունով յիշատակւում

Երեմեան առաջ

դաւառների շարքում»225 : նը-
խորհրդածութիւնները

տանելով իր <<Անուան այս ճիշտ
կատել կու տայ որ

վերջերս հրա=

ձեւը սլահպանել է միայն դրչագրում
Աշխարհացոյցիտարակուած Անանիա Շիրա=

(Տես Ս. Աբրահամեան, Երեւան,
Մատենագրութիւնը,կացու օրինակներում
348) : Մնացեալ Բաղասա-1944, էջ

ունեցել շփոթութիւն բանա-տեղի
անուան

է
հետ>226:

Եւրոսլական
Հռետորիկան Զաքարիա

սիրութեան մէջ ալ, Բազկուն անու=
մէջ յիշուած Հոնիկման իրվկայութեան

նը նիւթ եղած է:
հրատարաւ

<<Գործ.ք
վէճի

Շապուհը»
բնադրի մէջ

կութեան եւ
ուսումնասիրութեանԲազկուն

անդրադառնալով
Ջաբարիայի

կու տայ որ Դել--

անուան մասին, դիտել համարած էր Ավ.--

ձեր՝ Բաղկուն երկիրը,
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խաղներու երկիրը, որ է ըսել Լազերու

թագաւորութիւնը, ուր հաւանաբար Ափ-

խաղները ցեղային գերիշխող տարը եղած

ըլլալու էին в Մարկուարդ ալ այս նոյնա-
ցումը այնքան յայտնի կը համարի, որ
առանց այլեւայլի կ՝իւրացնէ եւ իր բա-
ցատրութիւններով զայն կը լրացնէ: Հու
նիկման կամ հրատարակիչ ընկերը,
կ ընդդիմախօսէ անոնց՝ ըսելով. <<Բազ-

կուն անուան ասորական ուղղագրութիւ-

նը պէտք է ուղղել աւելցնելով լոմատ

(այսինքն ասորական տառը՝ որով փու

խանակ Բզկն-ի կ ունենանք Բլզկն) եւ
ձայնաւորներու լրացումով կարդալ Բաւ

լասական: Ասով Զաքարիա Հռետորի յի-
շած հիւսիսային ազգերու հինդերորդ ժու

ղովուրդը Բաղասական աշխարհի ժու

ղովուրդը կըըլլայ>>: Ու կաւելցնէ թէ
<<Համոզուելու համար ասոր կը բաւէ հա
մեմատել մեր բնական ու ներդաշնակ բա-
ցատրութիւնները հակառակ կարծիքի բա-

ցատրութիւններուն հետ, որոնցմով Բազ-

կունը կը նոյնացուի Ափխազներու>>228 :

Վասնղի յիշեալ հեղինակը ճիշտ կը պատ
ճառաբանէ, երբ կ ըսէ թէ, Զաքարիայի

մօտ յիշուած հինդ երկիրներու շարքը Ա--

րեւմուտքէն դէպի Արեւելք կերթան. Հա-

յաստան, Վրաստան , Աղուանք, Սիւնիք

եւ Բաղկուն: Որով աւելի բնական է Բաց--

կունը փնտռել արեւելեան եզրին մէջ քան

անոր հակառակ կողմը՝ Լազերու մօտ:

Յետ ճշտելու թէ Բազկուն՝ Ափխազներու

հետ դործ չունի, Հոնիկման կու գայ հա-

մեմատելու Զաքարիսեյի վկայութիւնը ու-

քիչ երկու աղբիւրներու հետ, որոնք վե-
րոյիշեալ հինգ երկիրներու անունները

կու տան զուգահեռ կերպով. այսինքն

Գործք Շապհոյ բնագիրը, որ Պարսկաս-

ԱԿԻՆԵԱՆ, Վ. Մ. էջ 300. Ծն, 46:

225. ԵՐԵՄԵԱՆ, Հայաստանը ըստ Աշխարհացոյ-

ցին, Երեւան, 1963. էջ 42
ԵՐ ԵՄ ԵԱՆ, Անդ, էջ 43:

226.
227. E.HONIGHMANN et A. MARICO, Re-

cherches sur le Res gestae Divi Saporis,
Bruxelles, 1953.

228. HONIGHMANN, Անդ, էջ 82::
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տանի ենթակայ երկիրներու շարքին կըդնէ՝ Հայաստանը, Վրաստանը, Մինկրեւ
լիան, Աղուանքը եւ Բաղասականը: Նմա_
նապէս Մովսէս Խորենացիի վերագրուած
Աշխարհագրութեան երկրորդ կամ համա_
ռօտ խմբագրութիւնը որ խօսելով Պարս-
կաստանի վրայ, զայն չորս մասի կը բաժ-նէ, եւ անոր Կովկասեան կողմը կը շարէհետեւեալ երկիրները. <<Արմն (Հայք),Վարճան (Վրացիք), Ռան (Աղուանք),Բաղասական, Սիսական, եւն.>>...229 : Եւթէեւ հոս կը խոստանայ յաջորդաբարխօսիլ իւրաքանչիւրին վրայ, սակայնզի հասած բնագրին մէջ այդ մասին խօսք

մե-
չկայ: Բայց հարցին համար կը բաւէ մէջևբերուած վկայութեան մէջ յիշեալ հինգերկիրներու
մատուած

անունները, որոնք համե_
նախորդ երկու վկայութիւննեւ

րուն հետ՝ կ՝ապացուցանեն թէ ԶաքարիաՀռետորի մէջ ալ յիշուած վերջին անունը(Հայաստան, Վրաստան , Աղուանք, Սի-սական, Բազկուն) պէտք է համապատաս-
խանէ Բաղասական անունին230 : Մեզիթուի թէ այս եզրակացութիւնը ինքնին

կը
աւելի ճիշտ ու բնական է. մանաւանդ երբ

229. SOUKRY P. ARSENE,
Moise de Corene d'apres

Geographie
Ptoleme,

de
nise 1881, p. 53. Հ. Ա. Սուքրեանի

Ve
մանած ու հրատարակած Մ. Խորենացիի

թարդ-
խ արհագրութիւնը տարբեր խմբադրութիւն

Աշ-
քան հանրածանօթ

հրատարակութիւնները
է

Աշխարհագրութեան: Այս երկրորդ խմբաւդրութիւնը ունի
մէ որոշ տարբերակներ, որոնց-է մեր մէջբերած վկայութիւնը,
գտնուիր միւս հրատարակութիւններու որ չի

230. HONIGHMANN, ibid. p. 82. մէջ:
zer (Note a la traduction de

D'apresк. Gel-
G. Kriiger, Die sog. Kirchergeschichte

Ahrens
des Zacharias Rhetor) Bazgun
pays des Abasges ou Aphkazes,

est le
nom il faut visiblement entendre

par
le

се
yaume de Lazique. ой par consequent

ro-
les Aphkazes etaient peut-etre I'elementethnique exercant I'hegemonie. Mark-
dentification
wart (Streifzuge p. 174) estime cette i-
ductions

evidente, fait sienne les de-
cations. II

de Gelzer et complete ses expli-
sens,

va au contraire de soi, a monque le cinquieme pays chre-

Բազմավէպ 1965

աւելցնենք Կորիւնի պատմածներն ալ, ուր
Մաշտոցի կատարած առաքելութիւնները
տեղի կ՝ունենան բացի Հայաստանէն՝ Վը-
րաստանի, Աղուանից աշխարհի, Սիւնի-
քի եւ Բաղասական աշխարհի մէջ: Հե-
տեւաբար Զաքարիայի վկայութեամբ
հաստատուած՝ Բազկանք երկրանունի մը
գոյութիւնը կը մնայ խնդրական . մինչ աւ
նոր մասին Հոնիկմանէ առաջարկուած
ուղղադրական ճշտումը կը թուի ըլլալ
պարտադիր:

Այժմ կարեւոր է ճշտել Բաղասական
երկրին աշխարհագրական դիրքը: Այս
մասին ալ պիտի հետեւինք Հոնիկմանի ու=
սումնասիրութեան, ուր Պելճիքացի հեւ

ղինակը կըսէ. <<Այժմ՝ մեր տրամադրու=թեան տակ ունինք երեք բնադրեր, մաւ
սամբ իրարու զուդահեռ, որոշելու հաւ
մար Բաղասականի տարածութիւնը. ա)
Գործք Շապուհի (գր. 2. 262ին) - Ատըր-
պատական, Հայաստան, Վրաստան, Մին-
կրելիա, Աղուանք, Բաղասական մինչեւ
Կովկասի եւ Աղուանից դռներուն առջեւը:p) Զաքարիա Հռետոր (գը. 553-4ին)
Հայաստան, Վրաստան Աղուանք, Սիսա=

tien du Nord est le Balasakan. I1 suffit
pour s'en convaincre de comparer les
explications contraires qu'entraine 1'--
dentification avec I'Abasgia, аих autres
naturelle et harmonieuse coordonnees.Au lieu de devoir rechercher се pays a
1'Ouest, au terme d'une enumeration qui
va d"Ouest a Est, on le trouve 1a, ой
I'on s'y attend, a I'extremite orientale;
comparez les suites: Armenie-Georgie -

Albanie. Sisakan - (Zach.) Arme-
nie - Georgie -

Bazgun
Albanie Bala-sakan (Res Gestae).

Mingrelie -
Armenie-Georgie

-

Albanie - Balasakan de
Xor.). - Sisakan (M.

Ճիշտ է որ Հոնիկման իր այս պատճառա+
բանութիւնը ուղղած է Գելձերի եւ Մարկ-
ուարդի դէմ, որոնք Բազկուն-ը կը նոյնաւ
ցնեն Ափխաղներու կամ Լազերու. սակայն իր
մէջ բերած երկու վկայութիւնները կը զօրեն
փաստելու
ան

թէ Զաքարիայի յիշած Բազկուն
ունը պէտք է ուղղուի Բաղասական ըն-

թերցումով:

1965 Օգոստոս -

կան, Բաղասական մինչեւ Կասպից դրռ-

ներն ու ծովը: գ) Մովսէ՛ս Խորենացիի վե-

Աշխարհագրութիւնը 231 - Ա-
րադրուած

Հայաստան, Վրաստան,
տըրպատական,

Բաղասական եւ Սիսական:
Աղուանք,

Հռետորի համեմատ Դեր-
Կեղծ-Զաքարիա

Կասպից ծովը (Բաղա-
պենտի անցքը եւ

սահմանը կը կազ-
սականի) կովկասեան

արեւելքէն եւ ա=
մեն հիւսիսէն, հիւսիս

հաստատուի Գործք
րեւելքէն: Նոյնը կը

երբ ճշտուի թէ
Շապուհի վկայութեամբ,

հոն կը յիշուին,
կովկասեան դռները,

են
որ
եւ ոչ թէ Ալանա-

Աղուանից դռներն
հասարակաց սահմանը

ցը232 : Հարաւէն
ինչպէս կը վկայեն,

Ատրպատականն է,
Մ. Խորենացիի վեւ

Գործք Շապուհի եւ
Աշխարհագրութիւնը:

Ի սկ
րադրուած

կը թոյլատըէ ա-
Իպն-Հարտատպիհ մեզի

ընդ մէջ Վար-
ւելի եւս ճշտել՝ զետեղելով

Հարաւ արեւելքէն
դանայ եւ Բաղանտի

Սիսականն է, հա=
հա սարակաց սահմանը եւ Մ.

կեղծ-Ջաքարիա Հուետորիմաձայն Աղուանից.
Իսկ արեւելքէն

Խորենացիի:համաձայն երեք վկայութիւն=
աշխարհը, Բաղասական աշ-
ներուն 233 : Ահա այսու

Խորենացիի աշխարհադրու=

231. Հոս ալ խօսքը Մ. Սուքրեան, Մ. Խոր.

թեան մասին է. հմմտ.
առանձին

Աշխարհ. էջ 53: գործին մէջ թէ
232: Հոնիկման վերոյիշեալ

կը քննէ ու կապացուցանէ
որոնք

դլուխով մը
եւ Ալանաց դուռ,

հետ չը-
Աղուանից դուռ քով իրարու

շատ մը հեղինակներու
պէտք է իրարմէ

զանազանել:
լեռնե-

փոթուած են,
դուռը,

Կովկասեան
Կաս-

Եւ մինչ Ալանաց
անցքն է, Աղուանից դ ուռը

կոչուի
րու վրայի

մօտ կը գտնուի եւ
Ճորայ
կը

դուռ
պից ծովու

դուռ,
Դերպենտ,

նաեւ Կասպից
Կովկասի դուռ: Nous dispo-

ու նաեւ ibid. p. 84.
en parties

233. HONIGHMANN,
desormais de trois textesI'etendue du

sons pour determiner
(env.

262) A-
paralleles,

10 Res Gestae Mingrelie
Balasakan: Armenie -

Georgie -
devant du Caucase

tropatene - jusqu'au 20 Ps.-Zacharie
-Balasakan, d'Albanie; Georgie
et des portes Armenie jusqu'aux
le RheteurSisakan -

(553/4) Balasakan,Mos. Xoren.
Albanie -Caspiennes; 30

Georgie
Ps.- Albanie

portes Armenie -

Atropatene -
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խարհը սահմանագծուած կըլլայ ընդմէջ
Աղուանից աշխարհին եւ Կասպից ծովուն,

մինչ հիւսիսային կողմէն՝ Կասպից կամ
Կովկասի, կամ Աղուանից դռներով, կամ

Դերպենտի անցքով, որոնք բոլորը իրա-

րու համազօր կը համարի յիշեալ հեղի-
նակը: Իսկ հարաւէն՝ Ատրպատական եւ

Սիսական աշխարհներով:
Մաշտոցի դէպի Բաղասական կողմերը

առաքելութեան չարժառիթը, ինչպէս

Զաքարիա Հռետորի վկայութենէն յայտ-
նի կերպով կը հետեւի, այն էր որ ան եւ

կեղեցականօրէն Հայոց կաթողիկոսին

խնամքին ենթակայ էր, ինչպէս էին Վը-
րաստան եւ Աղուանից աշխարհը եւ թէ
ան եկեղեցականօրէն Հայոց կաթողիկու

սին կը պատկանէր, որովհետեւ քրիստու

նէութիւնը հոն մտած էր Ս. Գրիգորի ա-

ռաքելական ջանքերովը: Ս. Գրիգորի

յունարէն վարքը, որ նախկին հայերէն

վարքէ մը թարդմանուած է, եւ անոր ա=

րաբերէն թարգմանութիւնը, զինքը կը
նկատեն իբրեւ առաքեալ ոչ միայն Հա-

յոց, այլ նաեւ Վրաց, Աղուանից եւ Լա-

զերու եւ Ափխաղներու234 : Ագաթանգեղու

-Balasakan - Sisakan. Аս Nord, au Nord-

Est et a I'Est la frontiere du Caucase,

du Pas de Derbend et de la mer Cas-

pienne est donnee par le ps.-Zacharie;
elle sera confirmee par les Res gestae,
lorsque nous aurons determine que les
Portes du Caucase qui у sont nommees

sont les Portes d'Albanie et non les Por
tes des Alains. Sud la frontiere com-

mune avec I'Atropatene est assuree par
les Res Gestae et le ps. - Xorenaci. Ibn
Hardadbih nous a d'ailleurs permis de

la fixer avec plus de precision entre
Wartan et Bazand. Sud-Ouest la fron-
tiere commune avec le Sisakan est as-
suree par le ps -Zacharie et Xor.; a
I'Ouest la frontiere commune avec I'Al-

banie est garantie par tous les textes,
mais son trace n'est pas precise.

234: Մկրտութիւն Հայոց, Վրաց, Աբխազաց եւ
Ալանաց ի սրբոյն Գրիգորէ. ի ռուս հրատա-

րակութենէ կատարելոյ ըստ արաբերէն օրի--

նակի յուսուցչապետ Ն. Մառէ, թարգմանեալ

ի հայ՝ Յուսիկ Արք. Վաղարշապատ, 1911:
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սի ներկայ բնադրին մէջ ո՛չ Ափ խազնե-
րու եւ ոչ ալ Լազերու մասին խօսք կայ.իրապէս ալ Լաղերու եւ Ափխազներուդարձը Զ. դարուն տեղի ունեցած ըլլա-լով՝ կարելի չէր որ Ս. Գրիգոր անոնց աւռաքեալը նկատուէր: Սակայն եթէ Յու-
նական վարքը Լազերու մասին կըեւ արաբերէնը Ափխաղներու վրայ,

խօսի
կա-րելի է ենթադրել որ անոնց նախնականհայերէն բնադիրը կը խօսէր Բաղասական

ղերու
աշխարհի

մասին:
ժողովուրդին վրայ, կամ Բաւ

Բայց յոյն թարգմանչինայդ աղգը անծանօթ ըլլալուն՝ իրեն ա-ւելի ծանօթ անունով մը փոխանակած
լալու է. նմանապէս արաբերէնի

ըլ-
մանիչը Լազերը՝ փոխանակած է

թարգ-
ներով, որոնք գուցէ իրեն

Ափխազ-

էին: Աղաթանգեղոսի հայերէն
աւելի ծանօթ

խմբադրութեան մէջն ալ բացակայ
ներկայ
ենԼազերու եւ թէ Ափխաղներու

թէ՛
ինչ որ կու գայ մեր ըսածը

անունները.
հաստա_տելու. բայց Բաղասականի անուննչկայ-սակայն հոն Ս. Գրիգորի առաքելա_

ալ
կան գործունէութեան սահմաններունկը ղետեղուի ճիշտ այն մասը, կը հաւ

մէջ
մասլատասխանէ Բաղասական կողմերուն:

որ

Վասնղի կը դրէ Ադաթանգեղոս. <<Եւպէս ընդ ամենայն երկիրն Հայոց ի
այս-
ծաւգաց մինչեւ ի ծագս տարածանէր ղմշա_կութիւն քարոզութեան եւ աւետարանու=թեան ի Սատաղացւոց քաղաքէն մինչեւառ աշխարհաւն Խաղտեաց, մինչեւԿաղարջօք, մինչեւ ի սպառ ի սահմանս

առ
Մազքթաց, մինչեւ ի դրունս Ալանաց,մինչեւ
կարան

ի սահմանս Կասպից , ի Փայտաւ
Այս

քաղաք արքայութեան Հայոց 235 :

ուած
աշխարհադրական

են անուններով
Հայաստանի արեւմտեան տըր-

սիսային եւ հիւսիս հիւ-
գոյն սահմանները, ուր

արեւելեան
Ս. ծայրաւ

ռաքելութիւնը տարածած էր:
Գրիգոր իր աւ

սահմաններու մէջ յիշուած
Արդ, այս

սպառ ի սահմանս Մաղքթաց,
<<Մինչեւ

մինչեւ
ի

դրունս Ալանաց, մինչեւ ի սահմ անս Կաս_
ի

պից>> խօսքերը կը գծեն Բաղասական եր_կրին հիւսիսային եւ արեւելեան
մանները, ինչպէս կարելի սահ_է հետեւցնել

Բազմավէպ 1965

վերի ըսուածներէն: Անշուշտ Ալանաց
դուռը հոս պէտք է իմանալ Աղուանից
դուռ քանի որ ան ղետեղուած է Մաղքթաց եւ Կասպից միջեւ: Թէ Մազքթաց
սահմաններուն վրայ էր Աղուանից դուռըկամ անոր համազօր Դերպենտի անցքը՝ կըվկայէ նաեւ Մ. Խորենացիի վերագրուած
Աշխարհացոյցը. <<Մազքութք մինչեւ ցը-Կասպից ծովն, յորս բաղուկն Կովկասուհսլի, ուր ածեալ է պարիսպն Դարպան-
տայ, աշտարակ ահագին ի ծովու կացու-
ցեալ>>236 :

Այսու կրնանք ըսել թէ Բաղասական
կողմերը, ուր Մաշտոց գնաց քարողելու,կը դտնուին Աղուանից աշխարհին հիւսիս
արեւելեան կողմը. հիւսիսէն ունենալով

Մազքթաց աշխարհը եւ Դերպենտի անցքըիբրեւ
ծովը:

սահման, իսկ արեւելքէն Կասպից

օրով
Այս աշխարհը Տրդատ թագաւորի

կազմէր
Հայոց
կամ

թագաւորութեան մաս կը

Գրիգոր
անոր ենթակայ էր, որով Ս.

կան
Լուսաւորիչ կրցաւ իր առաքելաւ

քարողութիւնը մինչեւ կողմերըտարածել: Անոր դարծակիցը
այդ

եւ յաջոր-դը, Ս. Գրիգորիս ուզելով ան-դին անցնիլ, մտաւ
անկից ալ

րութիւնը ու հոն
Մաղքթաց թագաւու

Փաւստոս՝ նահատակուեցաւ:
Գրիգորիսի համ կըըէ. <<Եւհաս յաստիճան եպիսկոպոսութեան

ար
աշ-խարհին Վրաց եւ Աղուանից, այսինքնսահմանացն

ըսէր Մաղքթաց>>237 : Կորիւն պիտի

Գրիգոր
<<կողմանցն Բաղասական>>:

մերը Լուսաւորչի մինչեւ այս կող=
քարոզած ըլլալը եկեղեցականօրէնիրաւուն, եւ

իր պարտականութիւն կը դնէրյաջորդներուն.
կան որ նոյն առաքելաւ

իշխանութիւնը եւ ունենա-յին
չու

այս երկիրներուն վրայ:
խնամքը

Ահա թէ ին-
նար

Զաքարիա Հռետոր, Զ. դարուն, կըր-գրել թէ Հիւսիսային այս մասին

235. ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍ,
նետիկ 1862, էջ

Պատմութիւն Հայոց, Վե-
236. ՄՈՎՍԷՍ ԽՈՐԵՆԱՑՒՈՅ

627-8:

237.
Վենետիկ 1843, Աշխարհացոյց,

Մատենագրութիւնք,
ՓԱՒՍՏՈՍ
յոց. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑԻ, Պատմութիւն

էջ 605:
ՀաւՎենետիկ, էջ 22:

1965 Օգոստոս -

մէջ հինգ հաւատացեալ ժողովուրդներ

կան իրենց քսան եւ չորս եսլիսկոպոսնե-

րով եւ անոնց կաթողիկոսը կը նստի Մեծ

Հայքի Դուին քաղաքը, եւ թէ իրենց կա-

թողիկոսին անունն էր Գրիդոր, իմաս-

տուն եւ երեւելի մարդ մը: Այս հինգ ժու

ղովուրդները, ինչպէս տեսանք, են Հա=

յեր, Վրացիներ, Աղուաններ, Սիւնեցիւ

ներ եւ Բաղասական աշխարհի մարդիկ:

Մաշտոց ալ, որ Ս. Գրիգորի նման առաւ

քելական հոգիով վառ անձնաւորութիւն

մըն էր, երբ կը դտնուէր Գողթն գաւառի

մէջ, առաքելական նոյն նպատակով, 20-

շափեց անձին փորձով թէ ինչ էր քրիս-

տոնէութեան տարածման գլխաւոր ար-

գտաւ զայն ժողովուրդին
դելքը, ու երբ

եւ սիրցնելու միջոցը, <<Ա-
մերձեցնելու

արկանէր զհամաշխար-
ռաւել հոգ ի մտի

Հոս Կորիւն Համաշ-
հականս սփոփելոյ>>:

կը հասկնար Հայոց
խարհական ըսելով

ենթակայ բոլոր
կաթողիկոսին խնամքին Զաքարիա
աշխարհները, այսինքն ինչ որ Եւ
Հռետորի վկայութեան մէջ տեսանք:

երր հայ գրերը հնարուած էին եւ հայ
Մեսրոպ

դը-

հիմնուած, Սահակ եւ
բաժնե-պրոցները

հոգը իրարու մէջ
Կայենա-համաշխարհի

Ս. Սահակ յանձն կառնէր մէջցին,
այսինքն հայրենիքի, կայեանի

հեթանուկանը,
Մաշտոց <<ի սփիւռ

մնալ, իսկ
կեանքի խօսքը

սերմանելու:
լրիւ

Ահա
սաց>> երթալ՝

Կորիւնի պատմածները
Զա-

բացատրուին
այսպէս

եւ կը հաստատուին

կը վկայութեամբ:
քարիա Հռետորի

առաջ Մաշտոցի առաքելաւ
Վերջացնելէ պատմութիւնը, Կու

կան ուղեւորութեան Մաշտոց, յետ

րիւն կը պատմէ նաեւ թէ թագաւորէն

հրաժեշտ առնելու Աղուանից
կը դիմէ Վը-

ու եպիսկոպոսէն,
դարձեալ

թագաւոր
նստած

աշխարհը, ուր նոր
վրայ՝ Մաշտոց

էր
րաց

Արձիլ: Երթի ճամբու
Ձորի Խուրս իշ-

կը հրաւիրուի
Գարդման

ուսուցման գործը լը=

խանէն, հոն ալ իր վերադարձին
հան--

րացնելու համար: - կ ընդունուի
Իսկ Աշուշա

դիպելով Տաշիրք իր ամբողջ գա-

բդեշխէն, որ կը յանձնէ ԱյսԱյս անութեան
երկու դաւ

ւառը Մաշտոցի խնամքին :
դերը=

ւառները 387ին Վրաց
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տակ անցած էին : Մաշտոցի գործը հոս
պէտք է եղած ըլլայ ինչ որ Յունաց բաժ-
նի Հայաստանի մէջ եղաւ, այն է հայե-
րէն լեղուի դպրոցներ հիմնել եւ հայերէն

լեղուն սորվեցնել տեղացի հ այ ժողու

վուրդին : Սակայն երկրին եկեղեցական

խնամքը ան յանձնեց Սամուէլ եպիսկոպու

սին, զոր նախորդ այցելութեան առթիւ
ձեռնադրել տուած էր Արքունի տան եւ
պիսկոսլոս в Ակինեան կը համարի թէ Ար-
քունական տուն ըսելով Կորիւն կը հաս-

կընար Աշուշայ բդեշխին արքունիքը, որ
Ցուրտաւ քաղաքին մէջ կը գտնուէր. եւ

հետեւաբար Սամուէլ՝ Ցուրտաւի եպիս
կոպոսն եղած պիտի ըլլար238: Այս ենթա-
դրութիւնը ճիշտ չի տեսնուիր. վասն զի
Աբրահամ կաթողիկոսի (607) նամակին

մէջ ուղղուած առ Կիւրիոն, կը յիշուին
եպիսկոպոսներու անունները, ուՎրաց

րոնք մասնակցած էին Դուինի ժողովքին.

անոնց մէջ երկրորդ տեղը կը բռնէ, յետ

Գաբրիէլ Մցխիթայի եպիսկոպոսին, Պաղ-

դէն եպիսկղպոս թագաւորութեան տան:

Մինչ Ցուրտաւի եպիսկոպոսը հինդերորդ

տեղը բռնած է, քիչ մը աղաւաղ ձեւով
յիշուած, Յակովբէ եպիսկոպոս Որտաւի

(իմա Ցուրտաւի)239. Կիւրիոն իր նամա-

կին մէջ Ցուրտաւի եպիսկոպոսներուն

ցուցակ մըն ալ դրած է սկսեալ Ս. Շու-

շանիկի օրերէն, ուր կայ նաեւ Յակոբին
անունը в <<Եւ յառաջ քան զդա (զՄովսէս)
եպիսկոպոսունք որ չի Ցուրտաւ լեալ են,

ի սրբոյն Շուշանկանէ եւ այսը Ափոց,

Գառնիկ, Սահակ, Եղիշափ, Յակովբ,
Յովհան, Ստեփանոս, Եսայի, Սամուէլ,

Ստեփանոս, Յոհանէ, եւ այլ եպիսկոպու

սունք ի հայոց եւ ոմանք ի վրաց էին, ի

հայս ուսեալք գիտունք եւ վարդապետք.

նոքա եւ մեր վարդապետք ընդ միմեանս

խաղաղութեամբ կեցին»240 : Այս վկայու-

թենէն ալ կը հետեւի որ Ցուրտաւի եպիս-

կոպոսական վիճակի վերածումը Ս. Շու_

238. ԱԿԻՆԵԱՆ, Կորիւն, Վարք Մաշտոցի, Հանդ.

Ամս. ԿԳ. (1949), թ. 4-12, էջ 303, Ծն, 56-57:

239. Գիրք Թղթոց, էջ 182-3:

240. Գիրք Թղթոց, էջ 178:
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շանիկի օրերուն սկսած պէտք է ըլլայ:Մինչ անկէ առաջ Վրաց արքունական տան
եպիսկոպոսին խնամքին յանձնուած էր
Մաշտոցի ձեռքով: Ցուրտաւի եսլիսկու
պոսները հայ կամ վրացի էին, քանի որերկու ժողովուրդները հոն միասին կըբնակէին բայց ամէն պարադայի անոնքհայերէնի լաւատեղեակ էին, քանի որ իհայս ուսեալք գիտունք եւ վարդապետք

էին: Աս ալ կու գայ հաստատելու ինչ որենթադրեցինք թէ Մաշտոց հոս հայ դը=

Բազմավէպ 1965

պրոցներ հիմնեց հայերէն լեղուն սոր-
վեցնելու համար:

Մաշտոց իր առաքելութիւնը ամբողջաւ
ցնելէ ետք՝ հայրենիք վերադարձաւ, եւ
իր <<Մտերմական ողջոյնը տուաւ Ս. Սա-
հակին եւ բոլոր պատահողներուն, ու
պատմեց անոնց այդ գործերու մասին
ալ>>:

(Շար. 6)
Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ

1965

ԺԹ.
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ՀՆԴԿԱՀԱՅ ՄՇԱԿՈՅԹԸ
ԵՒ

ԴԱՐԻ ՄԻ ԱՆՅԱՅՏ ՁԵՌԱԳԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆ

(17-20րդ դար)

(Շար... տե՛ս <<Բազմավէպ>> 1965, թ. 1-3, էջ 24)

ու
ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ

ՄԱ ՏԵՆԱԳՐՈՒ ԹիՒՆ Ք ՆԱԽՆ

ԳՐԻԳՈՐԻՍԻ ԱՐՇԱՐՈՒՆՒՈՅ
ՔՈՐԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ

Մ Ե ԿՆՈՒ ԹԻՒՆ ԸՆԹԵ ՐՑՈՒ ԱԾՈ 8
в

ՀԱՅԿ. ՄԱՏԵՆԱՇԱՐ ԳԱԼՈՒՍՏ ԿԻՒԼՊԷՆԿԵԱՆ
ՀԻՄՆԱՐԿՈՒԹԵԱՆ

Աշխատասիրութեամը
Հ. ՔԵՐՈՎԲԷ Վ. ԶՐԱՔԵԱՆԻ

ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ (էջ 1-81) ԳրիգորիսԿամսարական Ձեռագիր - Առաջաւորաց
Արշարունի Վահան Պատրիկ

Բովանդակութիւն Քառասնորդաց ՊահքՄեկնութեան:
ԲՆԱԳԻՐ

ՑԱՆԿ
(էջ
Ս.

83-215) - ՑԱՆԿ ՆԻՒԹՈՑ (էջԳՐՔԻ ՎԿԱՅՈՒԹԵԱՆՑ (էջ 221-223)
217-220)

.......... ես
a a > a

><

Է.

ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ
ԲԱՆԱՀԻՒՍՈՒԹԻՒՆԸ

դարաշրջաններում
Հնդկաս-

տանի
17-19րդ

հայաբնակ կենտրոնական
Կալկաթայում

քաղաք-

ներում գլխաւորապէս
Մադրասում, հրապարակ

Բոմբէյում եւ տաղասացներ ու
են գալիս ժողովրդական

են դունագեղ
երդիչներ, որոնք յօրինում

որոնց հեղինակները,
երդեր ու տաղեր,

մասամբ յայտնի չեն:
սակայն, այսօր մեծ մասերն ամփոփ--
Ահա այդ երգերի էական ձեռագիր մա-
ուած են մեր յայտնաբերած ու բու
տեանում, որոնք իրենց նիւթերով

են եւ բազ-
վանդակութեամբ բազմաղան

էք սիրային,
մերանդ Այնտեղ կարդում երգիծաւ

ուրախութեան,
հարսանեկան, երգեր ու տա-

կան, կենցաղայինհեռում
եւ այլ

են Հնդկաստանի

ղեր, որոնք պատզտարագիր
հայութեան

եւ Նոր-Ջուղայի մտորումները,

քնարական ապրումներն ու
ու տրա-

նրա հոգեկան յոյղերը, խոհերն
նաեւ ժամանակի

մադրութիւնները:
կան

կենցաղը
նկարագրող

ժողովրդի վարքն ու
եր-

տաղեր: տեսակէտից այդ
Գեղարուեստական են, բայց ի-

պարզ
տաղերը շատ պատկորգերն ու կառուցուածքովանկեղծութեամբրենց ներքին իրենց

ւոր են եւ գրաւիչջերմութեամբ
եւ զգացումների ռեան հիմնական

գծեւ
է,

բովանդակութիւննԱյդ բանահիւսութո

րից մէկը հարուստ

ուր հնդկահայ եւ ջուղահայ ժողովուրդը

պատկ երա Լոր արտայայտութիւններով

երգել է ո՛չ միայն իր սիրային ապրում-

ները, այլեւ սրամիտ բովանդակութեամբ

ստեղծագործութեան նիւթ է դարձրել ըն-

տանեկան կեանքի եւ ժամանակի կերպար-

ների թերի ու պակասաւոր կողմերը: Եր-

դել է նաեւ աշխարհի եւ հարստութեան

ունայնութիւնը: Թերեւս այդ էական

յատկանիշներով պիտի բացատրել, որ եր-

դերից ու տաղերից շատերն իրենց ժամաւ

նակին մեծ ժողովրդականութիւն են վա-

յելել, ունեցել են երաժշտական եղանակ-

ներ եւ երդուել են տօնական հանդէսնե-

րում, խնջոյքներում, հարսանիքներում

եւ ժողովրդի մէջ վառ են պահել ժողո-

վըրդական բանահիւսութեան սէրը:

Երգերն ու տաղերը գրուած են գրաբա-

րախառն աշխարհաբար լեղուների ներ-

դաշնակ երանգաւորումներով, և որը էաւ

պէս Նոր-Ջուղայի բարբառն է, որոշ տու

ղերում մի քանի հնդիկ եւ անգլիերէն բա-
ռերով:

Այնտեղ տեսնում էք հնդկահայ եւ ջու-

ղահայ ժողովրդի բանաստեղծական ձիր-
դեղարուեստական ճաշակը, գրական

քը, լեզուական ու ոճականսրամտութիւնը,
արուեստը, բարբառային գեղեցկութիւն-

ները եւ այլ ուշագրաւ երեւոյթներ:
Անժխտելի է, որ Հնդկաստանի եւ Նոր-

Ջուղայի տարագիր հայութեան պատմու-

թեան որոշ էական էջերի մասին գաղա-

փար կազմելու համար անհրաժեշտ է ու
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